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Zmluva o poskytnutí služieb 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 
 
 
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

1. 
Obchodné meno:  Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:    Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
V zastúpení:   Ing. Ľubomír Mindek, generálny riaditeľ 
    Mgr. Norbert Polievka, MA, vedúci odboru obstarávania  
    Obidvaja na základe poverenia predstavenstva SP, a.s.,  
    v zmysle platného podpisového poriadku OS-03 
IČO:    36 631 124 
DIC:    2021879959 
IČ DPH:   SK2021879959 
Bankové spojenie:  365.bank, a.s. 
Číslo účtu:   3001130011/6500 
IBAN:    SK97 6500 0000 0030 0113 0011 
BIC:    POBNSKBA 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vl. 
č. 803/S  
 
(ďalej len „Klient“) 
 
2.  
Obchodné meno:            PricewaterhouseCoopers Advisory s.r.o.   . 
Sídlo:              Karadžičova 2, 815 32 Bratislava – mestská časť Staré mesto 
Štatutárny zástupca:  Ing. Ivo Doležal, konateľ spoločnosti  
IČO:    45 980 144  
DIC:    2023176485 
IČ DPH:   SK2023176485      
IBAN:    SK83 1100 0000 0029 2684 9947 
BIC:    TATRSKBX 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, vložka 
69978/B  
 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
 
 
 

Článok II. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytovať Klientovi poradenské 

služby spočívajúce v príprave a podaní žiadosti na Európsku komisiu o udelenie 
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výnimky z povinnosti zadávať zákazky prostredníctvom verejného obstarávania 
v zmysle čl. 34 a 35 smernice č. 2014/25/EU o obstarávaní vykonávanom subjektmi 
pôsobiacimi v odvetviach vodného hospodárstva, energetiky, dopravy a poštových 
služieb ako aj v zmysle § 184 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení 
neskorších predpisov a súvisiacim zastupovaním pred Európskou komisiou.  

2. Služby podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy zahŕňajú najmä tieto činnosti: 
a) Vypracovanie písomného odborného stanoviska, ktorého predmetom bude určenie 

jednotlivých činností Klienta, pri ktorých je predpoklad, že z doterajšej rozhodovacej 
praxe Európskej komisie a platnej legislatívy bude možné dosiahnuť udelenie 
výnimky (t.j. ktoré nemajú podliehať povinnosti využívať verejné obstarávanie).  
Pri vypracovaní odborného stanoviska a určení činností Klienta vhodných na 
udelenie výnimky je Poskytovateľ povinný zohľadniť najmä vymedzenie 
produktových i geografických relevantných trhov, trhovú situáciu na jednotlivých 
relevantných trhoch a prístup na tieto trhy, prípadne iné aspekty a požiadavky tak, 
aby takto určené činnosti Klienta pri ktorých sa má výnimka udeliť, boli zo strany 
Európskej komisie posúdené kladne a výnimka bola udelená.  

b) Príprava a vypracovanie žiadosti o výnimku z obstarávania tovarov, služieb a prác 
a jej podanie na Európsku komisiu, vrátane zastupovania v rámci rokovaní 
s národnými úradmi (Úrad pre verejné obstarávanie, Protimonopolný úrad SR, Úrad 
pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb a ďalšie) pri získaní ich 
stanoviska a/alebo potrebných údajov,  vrátane zastupovania pred Európskou 
komisiou v celom konaní, aj v rámci tzv. prednotifikačných stretnutí.  

3. Poskytovateľ je povinný pri plnení predmetu tejto zmluvy postupovať samostatne, aj bez 
osobitnej požiadavky Klienta, tak aby boli služby poskytnuté riadne a včas s cieľom 
dosiahnuť pre Klienta v čo možno najkratšej dobe písomný súhlas/rozhodnutie 
Európskej komisie na udelenie výnimky.  

4. Poskytovateľ je povinný zaobstarať si sám všetky potrebné podklady, informácie, údaje, 
a potrebné stanoviská od národných úradov, resp. iných právnických a fyzických osôb, 
tak aby mohol vypracovať kvalifikovanú a úplnú žiadosť na Európsku komisiu, vrátane 
všetkých príloh k žiadosti.  

5. Klient je povinný poskytnúť Poskytovateľovi maximálnu možnú súčinnosť pri plnení 
predmetu tejto Zmluvy, najmä: 

- na základe žiadosti Poskytovateľa a v primeranej lehote, alebo aj z vlastnej iniciatívy 
ak to uzná za vhodné, poskytnúť všetky informácie, písomnosti a dáta zo svojich 
informačných systémov, ktorými disponuje, 

- v prípade potreby a na žiadosť Poskytovateľa vystaviť Poskytovateľovi písomnú plnú 
moc na preukázanie oprávnenosti Poskytovateľa zastupovať Klienta pred národnými 
orgánmi, právnickými alebo fyzickými osobami a pred Európskou komisiou, 

- v primeranej lehote schvaľovať alebo vyjadrovať sa k požiadavkám, postupom alebo 
k predloženým podkladom od Poskytovateľa, ak bude k tomu vyzvaný 
Poskytovateľom.  

6. Poskytovateľ je povinný na požiadanie Klienta vždy predložiť  Klientovi v lehote 
stanovenej Klientom stručnú písomnú správu o stave plnenia predmetu tejto Zmluvy.  

7. Poskytovateľ prehlasuje, že sa dôkladne oboznámil s Protikorupčným kódexom Klienta, 
ktorý je dostupný na www.posta.sk, s jeho znením súhlasí a zaväzuje sa ho dodržiavať, 
na znak čoho pripája pod znenie tejto Zmluvy svoj podpis. 

 
 
 
 

 

http://www.posta.sk/
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Článok III. 
Povinnosť mlčanlivosti 

 
1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedel v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy.  
2. Pozbaviť Poskytovateľa povinnosti zachovávať mlčanlivosť môže Klient a po jeho zániku 

iba jeho právny nástupca. Ak má Klient viac právnych nástupcov, na účinné pozbavenie 
Poskytovateľa povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa vyžaduje súhlasný prejav vôle 
všetkých právnych nástupcov Klienta. Súhlas musí mať písomnú formu. 

3. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť aj v prípade, ak ho Klient alebo všetci 
jeho právni nástupcovia pozbavia tejto povinnosti, ak usúdi, že pozbavenie povinnosti 
zachovávať mlčanlivosť je v neprospech Klienta.  

4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípad, ak ide o zákonom uloženú 
povinnosť poskytnúť alebo sprístupniť informáciu, pričom ak je to objektívne možné, je 
Poskytovateľ povinný vopred o tejto skutočnosti informovať Klienta.  

 
 

Článok IV. 
Odmena a platobné podmienky 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie predmetu tejto Zmluvy je Klient povinný zaplatiť 

Poskytovateľovi nasledovné odmeny, ktoré sú stanovené ako paušálne odmeny takto: 
a) Za vypracovanie a odovzdanie písomného odborného stanoviska v zmysle čl. II 

odsek 2 písm. a) tejto Zmluvy je paušálna odmena stanovená na sumu 35 000,- 
EUR bez DPH.  

b) Za vypracovanie žiadosti na Európsku komisiu, zastupovanie pred Európskou 
komisiou a ostatné činnosti s tým spojené podľa čl. II, odsek 2 písm. b) tejto 
Zmluvy je paušálna odmena stanovená na sumu 30 000,- EUR bez DPH.  
 

2. V dohodnutých paušálnych odmenách podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy sú už 
zahrnuté všetky náklady a výdavky Poskytovateľa, ktoré pri plnení predmetu tejto 
Zmluvy vynaloží.  

3. Paušálne odmeny uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy sú odmeny uvedené bez 
DPH. K týmto odmenám bude pripočítaná sadzba DPH platná v čase zdaniteľného 
plnenia.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že odmeny podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy zaplatí Klient 
na základe faktúry/faktúr vystavených Poskytovateľom s lehotou splatnosti každej 
faktúry 30 dní odo dňa jej doručenia Klientovi poštou na adresu uvedenú v záhlaví 
zmluvy, pričom Poskytovateľ si môže odmeny fakturovať nasledovne: 
a) Odmenu podľa odseku 1 písm. a) tohto článku Zmluvy po odovzdaní písomného 

odborného stanoviska, pričom odborné stanovisko bude okrem listinnej podoby 
s podpisom oprávneného zástupcu Poskytovateľa, odovzdané Klientovi aj 
v elektronickej forme vo formáte „pdf“.  

b) Odmenu podľa odseku 1 písm. b) tohto článku zmluvy po vydaní 
rozhodnutia/stanoviska Európskej komisie, ktoré bude obsahovať súhlas na udelenie 
výnimky z obstarávania aspoň na jednu z činností, ktorá bola predmetom žiadosti na 
Európsku komisiu. V prípade ak Európska komisia zamietne žiadosť v celom 
rozsahu, t.j. neudelí súhlas na výnimku z obstarávania ani jednu z činností, ktoré boli 
predmetom žiadosti, nevzniká Poskytovateľovi nárok na zaplatenie žiadnej odmeny 
ani jej časti v zmysle odseku 1 písm. b) tohto článku Zmluvy a ani nárok na úhradu 
akýchkoľvek nákladov a výdavkov spojených s plnením predmetu tejto Zmluvy.  
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5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonom predpísané náležitosti alebo 
zmluvnými stranami dohodnuté prílohy, je Klient oprávnený ju vrátiť späť na 
prepracovanie alebo doplnenie, pričom nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť až 
doručením opravenej alebo doplnenej faktúry. 

6. Ak Klient pri úhrade faktúry zistí, že bankový  účet Poskytovateľa, na ktorý má vykonať 
úhradu v zmysle tejto Zmluvy nie je v zozname bankových účtov uvedených na portáli 
Finančnej správy, má právo až do zistenia skutkového stavu a splnenia zákonných 
povinností ohľadne bankového účtu u Poskytovateľa, zadržať časť fakturovanej sumy vo 
výške fakturovanej DPH. Takéto zadržanie platby nebude zakladať nárok na úrok z 
omeškania, a ani iné sankcie vzťahujúce sa k úhrade po lehote splatnosti. 

 
 

Článok V. 
Lehoty plnenia  

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ  je povinný plniť predmet tejto Zmluvy v 

týchto lehotách: 
a) Vypracovať a odovzdať Klientovi písomné odborné stanovisko v zmysle čl. II odsek 

2 písm. a) tejto Zmluvy najneskôr do 90 dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy 
b) Vypracovať žiadosť na Európsku komisiu v zmysle čl. II odsek 2 písm. b) tejto 

Zmluvy a podať ju na Európsku komisiu najneskôr v lehote do 30.09.2023 
2. Lehoty plnenia uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy sa automaticky posúvajú 

o taký počet dní, počas ktorých je Klient v omeškaní s poskytnutím súčinnosti podľa čl. 
II odsek 5 tejto Zmluvy.  

3. Lehoty plnenia uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy sa takisto automaticky 
posúvajú v prípade, ak plnenie predmetu tejto Zmluvy si vyžaduje súčinnosť tretej 
osoby (napr. národného úradu, inej právnickej alebo fyzickej osoby), bez ktorej nie je 
možné predmet tejto Zmluvy splniť alebo pokračovať v jeho plnení a takáto tretia osoba 
je v omeškaní s poskytnutím súčinnosti. O tejto skutočnosti musí Poskytovateľ 
bezodkladne informovať Klienta, inak mu nevznikne právo na posun lehoty plnenia.  

4. Posúvať alebo meniť lehoty uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy, inak ako 
z dôvodu neposkytnutia súčinnosti zo strany Klienta alebo z dôvodu neposkytnutia 
súčinnosti inými osobami podľa odseku 3 tohto článku Zmluvy, je možné len na základe 
dohody zmluvných strán.  

5. V prípade, ak Poskytovateľ nedodrží lehoty plnenia podľa odseku 1 tohto článku 
Zmluvy a to z dôvodov, ktoré nespočívajú na strane Klienta, alebo osôb uvedených 
v odseku 3 tohto článku Zmluvy, má Klient právo uplatniť voči Poskytovateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05 % z tej časti odmeny, pri ktorej je Poskytovateľ v omeškaní s jej 
plnením. Uplatnenú zmluvnú pokutu, môže Klient jednostranne započítať voči nároku 
Poskytovateľa na zaplatenie odmeny podľa tejto Zmluvy.  

 
Článok VI. 

Ďalšie dojednania 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak na základe tejto Zmluvy vytvorí Poskytovateľ dielo 
chránené autorským zákonom, platí, že odovzdaním tohto diela Klientovi, prechádzajú 
všetky majetkové práva k dielu na Klienta, ktorý môže takéto dielo výlučne používať, na 
dobu neurčitú, v neobmedzenom rozsahu, vrátane práva toto dielo upravovať, meniť, 
spracovať, dokončiť, zverejniť dielo a vrátane udeliť licenciu alebo sublicenciu na 
používanie tohto diela v rovnakom rozsahu ako ju má Klient, akejkoľvek tretej osobe a to 
aj bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa. 
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2. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že Klient je oprávnený túto Zmluvu kedykoľvek 
vypovedať aj bez uvedenia dôvodu, pričom tým nie je dotknutý nárok Poskytovateľa na 
zaplatenie časti odmeny zodpovedajúcej stupňu rozpracovanosti diela, resp. časti 
odmeny zodpovedajúcej pomeru vykonaných činností do vypovedania Zmluvy vo vzťahu 
k celkovým činnostiam, ktoré mal Poskytovateľ poskytnúť na základe tejto Zmluvy. 
Dohodou zmluvných strán sa výpovedná lehota stanovuje na 1 mesiac, počítajúc odo 
dňa jej doručenia Poskytovateľovi. 

3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená odstúpiť 
od tejto Zmluvy v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy druhou stranou.  

4. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Klienta sa považuje: 
a) nezaplatenie odmeny alebo jej časti a to ani na základe písomnej výzvy 

Poskytovateľa a poskytnutí náhradnej lehoty plnenia nie kratšej ako 10 pracovných 
dní; 

b) neposkytnutie súčinnosti zo strany Klienta a to ani na základe písomnej urgencie zo 
strany Poskytovateľa s lehotou plnenia nie kratšou ako 10 pracovných dní, ak bez 
takejto súčinnosti nie je možné ďalej pokračovať v plnení predmetu tejto Zmluvy 

5. Za podstatné porušenie povinností zo strany Poskytovateľa sa považuje: 
a) omeškanie Poskytovateľa s plnením lehoty plnenia podľa čl. VII tejto Zmluvy, ak toto 

omeškanie trvá viac ako 10 pracovných dní a Poskytovateľ nezjedná nápravu ani na 
základe písomnej výzvy od Klienta s náhradnou lehotou plnenia nie kratšou ako 10 
pracovných dní; 

b) akékoľvek porušenie Protikorupčného kódexu Klienta. 
6. Po ukončení platnosti tejto Zmluvy, bez ohľadu na skutočnosť, či platnosť Zmluvy 

skončila výpoveďou, odstúpením, alebo splnením predmetu Zmluvy, je Poskytovateľ  
povinný odovzdať Klientovi bez zbytočného odkladu späť všetky originály písomností, 
ktoré od Klienta obdržal v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy.   

7. Zánikom platnosti a účinnosti tejto Zmluvy nie je dotknutá povinnosť Poskytovateľa  
zachovávať mlčanlivosť podľa čl. III. tejto Zmluvy, ktorá trvá aj po skončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy, najneskôr však do doby troch rokov odo dňa skončenia platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy.  

 
 
 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany určujú kontaktné osoby, oprávnené komunikovať v súvislosti s plnením 

predmetu tejto Zmluvy takto: 
a) za Klienta: Mgr. Norbert Polievka, MA, vedúci odboru obstarávania, tel. č.        , 

e-mail:  
b) za Poskytovateľa: Ing. Martina Habánová 

telefonický kontakt 
e-mail: 
 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto Zmluva 
je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva 
vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej 
len „register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie 
Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa 
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nepovažuje  za porušenia ani za ohrozenie obchodného tajomstva. Zmluva je účinná 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri.  

3. Ak sa stane niektorá časť tejto Zmluvy neplatnou, nemá to vplyv na platnosť celej 
uzavretej Zmluvy.  

4. Zmluvné strany sú si navzájom povinné bezodkladne oznámiť akékoľvek zmeny a to 
najmä zmenu sídla, obchodného názvu, zmenu štatutárnych orgánov, zmenu účtu, ktorý 
je pre zmluvu rozhodujúci, vzťah k DPH atď. V prípade, ak takúto zmenu neoznámia, 
zodpovedajú za škodu týmto spôsobenú. 

5. Zmluvné strany doručujú korešpondenciu na adresu sídla uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy, ak zmluvná strana neoznámi druhej strane inú adresu pre účely doručovania 
korešpondencie. Zásielka sa považuje za doručenú momentom prevzatia. Za účinné 
doručenie sa považuje aj odmietnutie prevzatia písomnosti Zmluvnou stranou, ktorej je 
písomnosť určená, pričom zásielka sa bude považovať za doručenú momentom 
odmietnutia prevzatia. Rovnako sa bude doručenie považovať za účinné aj v prípade, ak 
adresát zásielku neprevezme z dôvodu neaktuálnosti adresy alebo z dôvodu jej 
nevyzdvihnutia v odbernej lehote, pričom účinky doručenia nastanú v danom prípade 
dňom vrátenia sa nedoručenej zásielky späť odosielateľovi, i keď sa adresát o obsahu 
zásielky nedozvedel, pokiaľ to nie je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi alebo pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak. 

6. Túto zmluvu možno meniť len na základe písomne očíslovaných dodatkov k Zmluve 
alebo zrušovať len písomne. 

7. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, tri pre Klienta a jeden pre Poskytovateľa. 
8. Zmluvné vzťahy sa v otázkach, ktoré nie sú upravené priamo v Zmluve, riadia  

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka.  
9. Zmluvné strany uzavreli túto Zmluvu slobodne, vážne, žiadna zo strán nekonala v tiesni, 

v omyle, či za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvné strany si Zmluvu riadne 
prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu Zmluvu podpisujú. 
 
 

Za Klienta:                                                                      Za Poskytovateľa: 
                                                                      
V Banskej Bystrici,  dňa:               V Bratislave, dňa: 
 
 
 
........................................     .......................................... 
Ing. Ľubomír Mindek                                                            Ing. Ivo Doležal 
generálny riaditeľ                                                                 konateľ 
Slovenská pošta, a.s.                                                           PricewaterhouseCoopers  
                                                                                             Advisory s.r.o. 
                       
 
 
............................................. 
Mgr. Norbert Polievka, MA 
vedúci odboru obstarávania 
Slovenská pošta, a.s. 


